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Genesis
The Contemporary Torah, JPS, 2006

37

Vayeshev

ַען׃ ֶרץ ְּכָנֽ יו ְּבֶא֖ י ָאִב֑ ֶרץ ְמגּוֵר֣ ב ְּבֶא֖ ַוֵּיֶׁ֣שב ַיֲעֹק֔

Now Jacob was settled in the land where his father had sojourned, the
land of Canaan.

1

ה ֶאת־ֶאָחי֙ו ה ֹרֶע֤ ה ָׁשָנ֙ה ָהָי֨ ע־ֶעְׂשֵר֤ ף ֶּבן־ְׁשַבֽ ב יֹוֵס֞ ֶּלה ׀ ֹּתְל֣דֹות ַיֲעֹק֗ ֵא֣
ף א יֹוֵס֛ יו ַוָּיֵב֥ י ָאִב֑ ה ְנֵׁש֣ י ִזְלָּפ֖ ה ְוֶאת־ְּבֵנ֥ י ִבְלָה֛ ַער ֶאת־ְּבֵנ֥ אן ְו֣הּוא ַנ֗ ַּבּצֹ֔

ם׃ ה ֶאל־ֲאִביֶהֽ ם ָרָע֖ ֶאת־ִּדָּבָת֥

This, then, is the line of Jacob: At seventeen years of age, Joseph tended
the flocks with his brothers, as a helper to the sons of his father’s wives
Bilhah and Zilpah. And Joseph brought bad reports of them to their
father.

2

ֶנת ָׂשה ֖לֹו ְּכֹת֥ ים ֖הּוא ֑לֹו ְוָע֥ י־ֶבן־ְזֻקִנ֥ יו ִּכֽ ב ֶאת־יֹוֵס֙ף ִמׇּכל־ָּבָנ֔ ל ָאַה֤ ְוִיְׂשָרֵא֗
ים׃ ַּפִּסֽ

Now Israel loved Joseph best of all his sons—he was his “child of old age”;
and he had made him an ornamented tunic.

3
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א ָיְכ֖לּו ַּדְּב֥רֹו  ִּיְׂשְנ֖אּו ֹא֑תֹו ְוֹל֥ ֽ יו וַ ב ֲאִביֶה֙ם ִמׇּכל־ֶאָח֔ י־ֹא֞תֹו ָאַה֤ יו ִּכֽ ַוִּיְר֣אּו ֶאָח֗
ם׃ ֽ̂ ְלָׁש

And when his brothers saw that their father loved him more than any of
his brothers, they hated him so that they could not speak a friendly word
to him.

4

א ֹאֽתֹו׃ פּו ֖עֹוד ְׂשֹנ֥ יו ַוּיֹוִס֥ ד ְלֶאָח֑ ם יֹוֵס֙ף ֲח֔לֹום ַוַּיֵּג֖ ֤̂ ַוַּיֲח

Once Joseph had a dream which he told to his brothers; and they hated
him even more.

5

ְמִּתי׃ ר ָחָלֽ ה ֲאֶׁש֥ א ַהֲח֥לֹום ַהֶּז֖ ם ִׁשְמעּו־ָנ֕ אֶמר ֲאֵליֶה֑ ַוֹּי֖

He said to them, “Hear this dream which I have dreamed:

6

י ָמה ֲאֻלָּמִת֖ ה ְוִהֵּנ֛ה ָק֥ ים ֲאֻלִּמי֙ם ְּב֣תֹוf ַהָּׂשֶד֔ ְחנּו ְמַאְּלִמ֤ ה ֲאַנ֜ ִהֵּנ֠ ְו֠
י׃ יןָ ַלֲאֻלָּמִתֽ ֖ ְׁשַּתֲחוֶ ם ַוִּתֽ ֵתיֶכ֔ יָנ֙ה ֲאֻלֹּמ֣ ָבה ְוִהֵּנ֤ה ְתֻסֶּב֙ ְוַגם־ִנָּצ֑

There we were binding sheaves in the field, when suddenly my sheaf stood
up and remained upright; then your sheaves gathered around and bowed
low to my sheaf.”

7

פּו עֹו֙ד נּו ַוּיֹוִס֤ ל ָּב֑ ינּו ִאם־ָמׁ֥שֹול ִּתְמֹׁש֖ f ִּתְמ^f֙ ָעֵל֔ ֤̂ יו ֲהָמ אְמרּו לֹ֙ו ֶאָח֔ ַוֹּי֤
יו׃ יו ְוַעל־ְּדָבָרֽ א ֹא֔תֹו ַעל־ֲח^ֹמָת֖ ְׂשֹנ֣

His brothers answered, “Do you mean to reign over us? Do you mean to

8
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rule over us?” And they hated him even more for his talk about his
dreams.

י ֲחלֹו֙ם ֔עֹוד ְמִּתֽ ה ָחַל֤ אֶמר ִהֵּנ֨ יו ַוֹּי֗ ר ֹא֖תֹו ְלֶאָח֑ ר ַוְיַסֵּפ֥ ם עֹו֙ד ֲח֣לֹום ַאֵח֔ ֥̂ ַוַּיֲח
י׃ ים ִלֽ ֖ ְׁשַּתֲחוִ ים ִמֽ ד ָעָׂש֙ר ּֽכֹוָכִב֔ ַח ְוַאַח֤ ֶמׁש ְוַהָּיֵר֗ ְוִהֵּנ֧ה ַהֶּׁש֣

He dreamed another dream and told it to his brothers, saying, “Look, I
have had another dream: And this time, the sun, the moon, and eleven
stars were bowing down to me.”

9

ה ה ַהֲח֥לֹום ַהֶּז֖ אֶמר ֔לֹו ָמ֛ יו ַוֹּי֣ ר ֶאל־ָאִבי֮ו ְוֶאל־ֶאָחי֒ו ַוִּיְגַער־ּ֣בֹו ָאִב֔ ַוְיַסֵּפ֣
ְרָצה׃ יn ְלִהְׁשַּתֲחo֥ת ְלn֖ ָאֽ ְמָּת ֲה֣בֹוא ָנ֗בֹוא ֲאִנ֙י ְוִאְּמn֣ ְוַאֶח֔ ר ָחָל֑ ֲאֶׁש֣

And when he told it to his father and brothers, his father berated him.
“What,” he said to him, “is this dream you have dreamed? Are we to
come, I and your mother and your brothers, and bow low to you to the
ground?”

10

ר׃ ר ֶאת־ַהָּדָבֽ יו ָׁשַמ֥ יו ְוָאִב֖ ַוְיַקְנאּו־֖בֹו ֶאָח֑

So his brothers were wrought up at him, and his father kept the matter in
mind.

11

ם׃ ם ִּבְׁשֶכֽ אן ֲאִביֶה֖ ׄת־ֹצ֥ יו ִלְר֛עֹות ֶאׄ ַוֵּיְל֖כּו ֶאָח֑

One time, when his brothers had gone to pasture their father’s flock at
Shechem,

12
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ם ה ְוֶאְׁשָלֲחn֣ ֲאֵליֶה֑ ם ְלָכ֖ ים ִּבְׁשֶכ֔ יn֙ ֹרִע֣ ף ֲה֤לֹוא ַאֶח֙ ל ֶאל־יֹוֵס֗ אֶמר ִיְׂשָרֵא֜ ַוֹּי֨
ִני׃ אֶמר ֖לֹו ִהֵּנֽ ַוֹּי֥

Israel said to Joseph, “Your brothers are pasturing at Shechem. Come, I
will send you to them.” He answered, “I am ready.”

13

ר ִני ָּדָב֑ אן ַוֲהִׁשֵב֖ יn֙ ְוֶאת־ְׁש֣לֹום ַהּצֹ֔ ה ֶאת־ְׁש֤לֹום ַאֶח֙ א ְרֵא֜ אֶמר ֗לֹו ֶלf־ָנ֨ ַוֹּי֣
ָמה׃ א ְׁשֶכֽ ֶמק ֶחְב֔רֹון ַוָּיֹב֖ הּ֙ו ֵמֵע֣ ַוִּיְׁשָלֵח֙

And he said to him, “Go and see how your brothers are and how the
flocks are faring, and bring me back word.” So he sent him from the valley
of Hebron. When he reached Shechem,

14

ׁש׃ ר ַמה־ְּתַבֵּקֽ יׁש ֵלאֹמ֖ הּו ָהִא֛ ה ַוִּיְׁשָאֵל֧ ה ַּבָּׂשֶד֑ יׁש ְוִהֵּנ֥ה ֹתֶע֖ הּו ִא֔ ַוִּיְמָצֵא֣

a man came upon him wandering in the fields. The man asked him,
“What are you looking for?”

15

ים׃ ם ֹרִעֽ ה ֵה֥ י ֵאיֹפ֖ יָדה־ָּנ֣א ִל֔ ׁש ַהִּגֽ י ְמַבֵּק֑ י ָאֹנִכ֣ אֶמר ֶאת־ַאַח֖ ַוֹּי֕

He answered, “I am looking for my brothers. Could you tell me where
they are pasturing?”

16

ְיָנה ַוֵּיֶ֤לf יֹוֵס֙ף ה ֹּדָת֑ ים ֵנְלָכ֖ ְמִר֔ ְעִּת֙י ֹאֽ י ָׁשַמ֙ ה ִּכ֤ אֶמר ָהִאיׁ֙ש ָנְס֣עּו ִמֶּז֔ ַוֹּי֤
ן׃ ם ְּבֹדָתֽ יו ַוִּיְמָצֵא֖ ר ֶאָח֔ ַאַח֣

The man said, “They have gone from here, for I heard them say: Let us go

17
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to Dothan.” So Joseph followed his brothers and found them at Dothan.

ְתַנְּכ֥לּו ֹא֖תֹו ַלֲהִמיֽתֹו׃ ם ַוִּיֽ ב ֲאֵליֶה֔ ֶר֙ם ִיְקַר֣ ק ּוְבֶט֙ ַוִּיְר֥אּו ֹא֖תֹו ֵמָרֹח֑

They saw him from afar, and before he came close to them they conspired
to kill him.

18

א׃ ַעל ַהֲח^֥מֹות ַהָּלֶז֖ה ָּבֽ ה ַּב֛ יו ִהֵּנ֗ יׁש ֶאל־ָאִח֑ ַוֹּיאְמ֖רּו ִא֣

They said to one another, “Here comes that dreamer!

19

ְתהּו ה ֲאָכָל֑ ְרנּו ַחָּי֥ה ָרָע֖ ד ַהֹּב֔רֹות ְוָאַמ֕ הּ֙ו ְּבַאַח֣ הּו ְוַנְׁשִלֵכ֙ ַהְרֵג֗ ה ׀ ְל֣כּו ְוַנֽ ְוַעָּת֣
יו׃ ה ַמה־ִּיְה֖יּו ֲח^ֹמָתֽ ְוִנְרֶא֕

Come now, let us kill him and throw him into one of the pits; and we can
say, ‘A savage beast devoured him.’ We shall see what comes of his
dreams!”

20

ֶפׁש׃ ּנּו ָנֽ א ַנֶּכ֖ אֶמר ֹל֥ ם ַוֹּי֕ הּו ִמָּיָד֑ ן ַוַּיִּצֵל֖ ע ְראּוֵב֔ ַוִּיְׁשַמ֣

But when Reuben heard it, he tried to save him from them. He said, “Let
us not take his life.”

21

ר יכּו ֹא֗תֹו ֶאל־ַהּ֤בֹור ַהֶּז֙ה ֲאֶׁש֣ ם ׀ ְראּוֵב֮ן ַאל־ִּתְׁשְּפכּו־ָד֒ם ַהְׁשִל֣ אֶמר ֲאֵלֶה֣ ַוֹּי֨
יו׃ ם ַלֲהִׁשי֖בֹו ֶאל־ָאִבֽ יל ֹאתֹ֙ו ִמָּיָד֔ ַען ַהִּצ֤ ר ְוָי֖ד ַאל־ִּתְׁשְלחּו־֑בֹו ְלַמ֗ ַּבִּמְדָּב֔

And Reuben went on, “Shed no blood! Cast him into that pit out in the
wilderness, but do not touch him yourselves”—intending to save him

22
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from them and restore him to his father.

ֶנת יטּו ֶאת־יֹוֵס֙ף ֶאת־ֻּכׇּתְנּ֔תֹו ֶאת־ְּכֹת֥ יו ַוַּיְפִׁש֤ ף ֶאל־ֶאָח֑ א יֹוֵס֖ ֲאֶׁשר־ָּב֥ י ַּכֽ  ְיִה֕ ֽ וַ
יו׃ ר ָעָלֽ ים ֲאֶׁש֥ ַהַּפִּס֖

When Joseph came up to his brothers, they stripped Joseph of his tunic,
the ornamented tunic that he was wearing,

23

ִים׃ ין ּ֖בֹו ָמֽ ק ֵא֥ ָרה ְוַהּ֣בֹור ֵר֔ כּו ֹא֖תֹו ַהֹּב֑ הּו ַוַּיְׁשִל֥ ָּקֻח֔ ַוִּי֨

and took him and cast him into the pit. The pit was empty; there was no
water in it.

24

ה ים ָּבָא֖ ת ִיְׁשְמֵעאִל֔ יֵניֶה֙ם ַוִּיְר֔אּו ְוִהֵּנ֙ה ֹאְרַח֣ ֶח֒ם ַוִּיְׂש֤אּו ֵעֽ ֱאׇכל־ֶל֒ ַוֵּיְׁשבּ֮ו ֶלֽ
ְיָמה׃ יד ִמְצָרֽ ים ְלהֹוִר֥ ט הֹוְלִכ֖ ֔̂ י ָו ים ְנֹכא֙ת ּוְצִר֣ ְׂשִא֗ ם ֹנֽ ד ּוְגַמֵּליֶה֣ ִמִּגְלָע֑

Then they sat down to a meal. Looking up, they saw a caravan of
Ishmaelites coming from Gilead, their camels bearing gum, balm, and
ladanum to be taken to Egypt.

25

ינּו ֶאת־ָּדֽמֹו׃ ינּו ְוִכִּס֖ י ַנֲהֹר֙ג ֶאת־ָאִח֔ ַצע ִּכ֤ יו ַמה־ֶּב֗ ה ֶאל־ֶאָח֑ אֶמר ְיהּוָד֖ ַוֹּי֥

Then Judah said to his brothers, “What do we gain by killing our brother
and covering up his blood?

26

נּו ֑הּוא ינּו ְבָׂשֵר֖ י־ָאִח֥ נּ֙ו ַאל־ְּתִהי־֔בֹו ִּכֽ ים ְוָיֵד֙ ּנּו ַלִּיְׁשְמֵעאִל֗ ְל֞כּו ְוִנְמְּכֶר֣
יו׃  ִּיְׁשְמ֖עּו ֶאָחֽ ֽ וַ

27
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Come, let us sell him to the Ishmaelites, but let us not do away with him
ourselves. After all, he is our brother, our own flesh.” His brothers agreed.

ֲע֤לּו ֶאת־יֹוֵס֙ף ִמן־ַהּ֔בֹור ַוִּיְמְּכ֧רּו  ִּיְמְׁשכּ֙ו ַוַּיֽ ֽ ים וַ ֲחִר֗ ים ֹסֽ ים ִמְדָיִנ֜ ַעְברּ֩ו ֲאָנִׁש֨ ַוַּיֽ
ְיָמה׃ ף ִמְצָרֽ יאּו ֶאת־יֹוֵס֖ ֶסף ַוָּיִב֥ ים ָּכ֑ ים ְּבֶעְׂשִר֣ ף ַלִּיְׁשְמֵעאִל֖ ֶאת־יֹוֵס֛

When Midianite traders passed by, they pulled Joseph up out of the pit.
They sold Joseph for twenty pieces of silver to the Ishmaelites, who
brought Joseph to Egypt.

28

יו׃ ע ֶאת־ְּבָגָדֽ ף ַּבּ֑בֹור ַוִּיְקַר֖ ַוָּיׇׁ֤שב ְראּוֵב֙ן ֶאל־ַהּ֔בֹור ְוִהֵּנ֥ה ֵאין־יֹוֵס֖

When Reuben returned to the pit and saw that Joseph was not in the pit,
he rent his clothes.

29

א׃ ָנה ֲאִני־ָבֽ י ָא֥ ּנּו ַוֲאִנ֖ ר ַהֶּיֶ֣לד ֵאיֶנ֔ יו ַוֹּיאַמ֑ ַוָּיׇׁ֥שב ֶאל־ֶאָח֖

Returning to his brothers, he said, “The boy is gone! Now, what am I to
do?”

30

ם׃ ֶנת ַּבָּדֽ ים ַוִּיְטְּב֥לּו ֶאת־ַהֻּכֹּת֖ יר ִעִּז֔  ִּיְׁשֲחטּ֙ו ְׂשִע֣ ֽ ף וַ ֶנת יֹוֵס֑ ַוִּיְק֖חּו ֶאת־ְּכֹת֣

Then they took Joseph’s tunic, slaughtered a kid, and dipped the tunic in
the blood.

31

אנּו את ָמָצ֑ ם ַוֹּיאְמ֖רּו ֹז֣ יאּ֙ו ֶאל־ֲאִביֶה֔ ים ַוָּיִב֙ ֶנת ַהַּפִּס֗  ְיַׁשְּל֞חּו ֶאת־ְּכֹת֣ ֽ וַ
א׃ וא ִאם־ֹלֽ ֶנת ִּבְנn֛ ִה֖ א ַהְּכֹת֧ ַהֶּכר־ָנ֗

32
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They had the ornamented tunic taken to their father, and they said, “We
found this. Please examine it; is it your son’s tunic or not?”

ף׃ ף יֹוֵסֽ ף ֹטַר֖ ְתהּו ָטֹר֥ ה ֲאָכָל֑ י ַחָּי֥ה ָרָע֖ ֶנת ְּבִנ֔ אֶמ֙ר ְּכֹת֣ ֹ֙ ּה ַוּי ַוַּיִּכיָר֤

He recognized it, and said, “My son’s tunic! A savage beast devoured him!
Joseph was torn by a beast!”

33

ים׃ ים ַרִּבֽ ל ַעל־ְּב֖נֹו ָיִמ֥ יו ַוִּיְתַאֵּב֥ ק ְּבׇמְתָנ֑ יו ַוָּיֶׂ֥שם ַׂש֖ ע ַיֲעֹק֙ב ִׂשְמ^ָת֔ ַוִּיְקַר֤

Jacob rent his clothes, put sackcloth on his loins, and observed mourning
for his son many days.

34

י ד ֶאל־ְּבִנ֛ י־ֵאֵר֧ אֶמר ִּכֽ ם ַוֹּי֕ יו ְלַנֲח֗מֹו ַוְיָמֵא֙ן ְלִהְתַנֵח֔ יו ְוׇכל־ְּבֹנָת֜ מּ֩ו ׇכל־ָּבָנ֨ ַוָּיֻק֩
יו׃ ָלה ַוֵּיְ֥בְּך ֹא֖תֹו ָאִבֽ ל ְׁשֹא֑ ָאֵב֖

All his sons and daughters sought to comfort him; but he refused to be
comforted, saying, “No, I will go down mourning to my son in Sheol.”
Thus his father bewailed him.

35

ים׃ {פ} ר ַהַּטָּבִחֽ ה ַׂש֖ יס ַּפְרֹע֔ ִים ְלֽפֹוִטיַפ֙ר ְסִר֣ ים ָמְכ֥רּו ֹא֖תֹו ֶאל־ִמְצָר֑ ְּמָדִנ֔ ְוַה֨

The Midianites, meanwhile, sold him in Egypt to Potiphar, a courtier of
Pharaoh and his prefect.

36

38
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י ּוְׁש֥מֹו יׁש ֲעֻדָּלִמ֖ יו ַוֵּי֛ט ַעד־ִא֥ ת ֶאָח֑ ה ֵמֵא֣ וא ַוֵּי֥ ֶרד ְיהּוָד֖ ת ַהִה֔  ְיִה֙י ָּבֵע֣ ֽ וַ
ה׃ ִחיָרֽ

About that time Judah left his brothers and camped near a certain
Adullamite whose name was Hirah.

1

יָה׃ א ֵאֶלֽ ָה ַוָּיֹב֥ י ּוְׁש֣מֹו ׁ֑שּוַע ַוִּיָּקֶח֖ יׁש ְּכַנֲעִנ֖ ה ַּבת־ִא֥ ם ְיהּוָד֛ ַוַּיְרא־ָׁש֧

There Judah saw the daughter of a certain Canaanite whose name was
Shua, and he took her [into his household as wife] and cohabited with
her.

2

ר׃ א ֶאת־ְׁש֖מֹו ֵעֽ ן ַוִּיְקָר֥ ֶלד ֵּב֑ ַהר ַוֵּת֣ ַוַּת֖

She conceived and bore a son, and he named him Er.

3

 ן׃ א ֶאת־ְׁש֖מֹו אֹוָנֽ ן ַוִּתְקָר֥ ֶלד ֵּב֑ ַהר ֖עֹוד ַוֵּת֣ ַוַּת֥

She conceived again and bore a son, and named him Onan.

4

ּה ֹאֽתֹו׃ יב ְּבִלְדָּת֥ ה ְוָהָי֥ה ִבְכִז֖ א ֶאת־ְׁש֖מֹו ֵׁשָל֑ ן ַוִּתְקָר֥ ֶלד ֵּב֔ ֶסף עֹו֙ד ַוֵּת֣ ַוֹּת֤

Once again she bore a son, and named him Shelah; he was at Chezib
when she bore him.

5

ר׃ ּה ָּתָמֽ ר ְּבכֹו֑רֹו ּוְׁשָמ֖ ה ְלֵע֣ ה ִאָּׁש֖ ח ְיהּוָד֛ ַוִּיַּק֧

Judah got a wife for Er his first-born; her name was Tamar.

6
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ה׃ ֽ הּו ְיֹהוָ ֑ה ַוְיִמֵת֖ ע ְּבֵעיֵנ֣י ְיֹהוָ ה ַר֖ ר ְּב֣כֹור ְיהּוָד֔ י ֵע֚ ַוְיִה֗

But Er, Judah’s first-born, was displeasing to יהוה, and יהוה took his life.

7

יn׃  ַרע ְלָאִחֽ ם ֶז֖ ּה ְוָה ֵק֥ ם ֹאָת֑ יn ְוַיֵּב֣ ֶׁשת ָאִח֖ א ֶאל־ֵא֥ ן ֹּב֛ אֶמר ְיהּוָד֙ה ְלאֹוָנ֔ ַוֹּי֤

Then Judah said to Onan, “Join with your brother’s wife and do your
duty by her as a brother-in-law, and provide offspring for your brother.”

8

ת ֶׁשת ָאִחי֙ו ְוִׁשֵח֣ א ֶאל־ֵא֤ ה ִאם־ָּב֨  ַרע ְוָהָי֞ א ֖לֹו ִיְהֶי֣ה ַהָּז֑ י ֹּל֥ ן ִּכ֛ ַוֵּי֣ ַדע אֹוָנ֔
יו׃  ַרע ְלָאִחֽ י ְנׇתן־ֶז֖ ְרָצה ְלִבְלִּת֥ ַא֔

But Onan, knowing that the offspring would not count as his, let [the
semen] go to waste whenever he joined with his brother’s wife, so as not to
provide offspring for his brother.

9

ה ַוָּיֶ֖מת ַּגם־ֹאֽתֹו׃ ר ָעָׂש֑ ה ֲאֶׁש֣ ֖ י ְיֹהוָ ַוֵּי֛ ַרע ְּבֵעיֵנ֥

What he did was displeasing to יהוה, who took his life also.

10

י י ִּכ֣ ה ְבִנ֔ יf ַעד־ִיְגַּד֙ל ֵׁשָל֣ י ַאְלָמָנ֣ה ֵבית־ָאִב֗ ר ַּכָּל֜תֹו ְׁשִב֧ אֶמר ְיהּוָד֩ה ְלָתָמ֨ ַוֹּי֣
יָה׃ ית ָאִבֽ ֶׁשב ֵּב֥ ר ַוֵּת֖ ֶלf ָּתָמ֔ יו ַוֵּת֣ ר ֶּפן־ָי֥מּות ַּגם־֖הּוא ְּכֶאָח֑ ָאַמ֔

Then Judah said to his daughter-in-law Tamar, “Stay as a widow in your
father’s house until my son Shelah grows up”—for he thought, “He too
might die like his brothers.” So Tamar went to live in her father’s house.

11

י ְזֵז֤ ַעל ַעל־ֹּגֽ ה ַוַּי֜ ה ַוִּיָּנֶ֣חם ְיהּוָד֗ ֶׁשת־ְיהּוָד֑ ׇמת ַּבת־ׁ֣שּוַע ֵאֽ ים ַוָּת֖ ַוִּיְרּבּ֙ו ַהָּיִמ֔ 12

https://www.sefaria.org/topics/the-tetragrammaton
https://www.sefaria.org/topics/the-tetragrammaton
https://www.sefaria.org/topics/the-tetragrammaton
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ָתה׃ י ִּתְמָנֽ הּו ָהֲעֻדָּלִמ֖ ה ֵרֵע֥ ֹצאנֹ֙ו ֗הּוא ְוִחיָר֛

A long time afterward, Shua’s daughter, the wife of Judah, died. When his
period of mourning was over, Judah went up to Timnah to his
sheepshearers, together with his friend Hirah the Adullamite.

ז ֹצאֽנֹו׃ ָתה ָלֹג֥ ה ִתְמָנ֖ יf ֹעֶל֥ ר ִהֵּנ֥ה ָחִמ֛ ר ֵלאֹמ֑ ד ְלָתָמ֖ ַוֻּיַּג֥

And Tamar was told, “Your father-in-law is coming up to Timnah for the
sheepshearing.”

13

ִים ַתח ֵעיַנ֔ ֶׁש֙ב ְּבֶפ֣ ף ַוֵּת֙ ס ַּבָּצִעי֙ף ַוִּתְתַעָּל֔ יָה ַוְּתַכ֤ ָעֶל֗ ּה ֵמֽ י ַאְלְמנּוָת֜ ַס֩ר ִּבְגֵד֨ ַוָּת֩
א־ִנְּתָנ֥ה ֖לֹו וא ֹלֽ ה ְוִה֕ ל ֵׁשָל֔ י־ָגַד֣ י ָרֲאָת֙ה ִּכֽ ֶרf ִּתְמָנָ֑תה ִּכ֤ ר ַעל־ֶּד֣ ֲאֶׁש֖

ה׃ ְלִאָּׁשֽ

So she took off her widow’s garb, covered her face with a veil, and,
wrapping herself up, sat down at the entrance to Enaim, which is on the
road to Timnah; for she saw that Shelah was grown up, yet she had not
been given to him as wife.

14

יָה׃ ה ָּפֶנֽ י ִכְּסָת֖ ָה ְלזֹוָנ֑ה ִּכ֥  ַּיְחְׁשֶב֖ ֽ ה וַ ָה ְיהּוָד֔ ַוִּיְרֶא֣

When Judah saw her, he took her for a harlot; for she had covered her
face.

15

י ַכָּל֖תֹו ע ִּכ֥ א ָיַד֔ י ֹל֣ ִיf ִּכ֚ ָבה־ָּנ֙א ָא֣בֹוא ֵאַל֔ אֶמ֙ר ָהֽ ֹ֙ ֶרf ַוּי יָה ֶאל־ַהֶּד֗ ט ֵאֶל֜ ַוֵּי֨
י׃ י ָת֖בֹוא ֵאָלֽ י ִּכ֥ אֶמ֙ר ַמה־ִּתֶּתן־ִל֔ וא ַוּתֹ֙ ִה֑

16
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So he turned aside to her by the road and said, “Here, let me sleep with
you”—for he did not know that she was his daughter-in-law. “What,” she
asked, “will you pay for sleeping with me?”

ד ן ֵעָר֖בֹון ַע֥ אֶמר ִאם־ִּתֵּת֥ אן ַוֹּת֕ ים ִמן־ַהּצֹ֑ י־ִעִּז֖ ח ְּגִדֽ י ֲאַׁשַּל֥ אֶמר ָאֹנִכ֛ ַוֹּי֕
n׃ ָׁשְלֶחֽ

He replied, “I will send a kid from my flock.” But she said, “You must
leave a pledge until you have sent it.”

17

ר n ּוַמְּטn֖ ֲאֶׁש֣ ְמn֙ ּוְפִתיֶל֔ אֶמר ֹחָתֽ ר ֶאֶּתן־ָלf֒ ַוֹּת֗ ָרבֹו֮ן ֲאֶׁש֣ ה ָהֵעֽ אֶמר ָמ֣ ַוֹּי֗
ַהר ֽלֹו׃ יָה ַוַּת֥ א ֵאֶל֖ ּה ַוָּיֹב֥ n ַוִּיֶּתן־ָל֛ ְּבָיֶד֑

And he said, “What pledge shall I give you?” She replied, “Your seal and
cord, and the staff which you carry.” So he gave them to her and slept
with her, and she conceived by him.

18

ּה׃ י ַאְלְמנּוָתֽ ׁש ִּבְגֵד֥ יָה ַוִּתְלַּב֖ ּה ֵמָעֶל֑ ַסר ְצִעיָפ֖ ֶלf ַוָּת֥ ׇקם ַוֵּת֔ ַוָּת֣

Then she went on her way. She took off her veil and again put on her
widow’s garb.

19

ַחת ָהֵעָר֖בֹון ִמַּי֣ד י ָל ַק֥ ֲעֻדָּלִמ֔ הּו ָהֽ ים ְּבַי֙ד ֵרֵע֣ ִעִּז֗ י ָהֽ ה ֶאת־ְּגִד֣ ח ְיהּוָד֜ ַוִּיְׁשַל֨
ּה׃ א ְמָצָאֽ ה ְוֹל֖ ָהִאָּׁש֑

Judah sent the kid by his friend the Adullamite, to redeem the pledge
from the woman; but he could not find her.

20
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fֶר  ִים ַעל־ַהָּד֑ וא ָבֵעיַנ֖ ה ִה֥ ר ַאֵּי֧ה ַהְּקֵדָׁש֛ י ְמֹקָמּ֙ה ֵלאֹמ֔ ל ֶאת־ַאְנֵׁש֤ ַוִּיְׁשַא֞
ה׃ ה ָבֶז֖ה ְקֵדָׁשֽ אְמ֔רּו ֹלא־ָהְיָת֥ ַוֹּי֣

He inquired of the council of that locale, “Where is the prostitute, the one
at Enaim, by the road?” But they said, “There has been no prostitute
here.”

21

ה ְמ֔רּו ֹלא־ָהְיָת֥ י ַהָּמקֹו֙ם ָאֽ ם ַאְנֵׁש֤ יָה ְוַג֨ א ְמָצאִת֑ אֶמר ֹל֣ ה ַוֹּי֖ ׇׁש֙ב ֶאל־ְיהּוָד֔ ַוָּי֙
ה׃ ָבֶז֖ה ְקֵדָׁשֽ

So he returned to Judah and said, “I could not find her; moreover, the
local council said: There has been no prostitute here.”

22

א ה ֹל֥ ה ְוַאָּת֖ י ַהֶּז֔ ן ִנְהֶי֣ה ָל֑בּוז ִהֵּנ֤ה ָׁשַלְ֙חִּת֙י ַהְּגִד֣ ּה ֶּפ֖ ח־ָל֔ ַּקֽ אֶמר ְיהּוָד֙ה ִּתֽ ַוֹּי֤
ּה׃ ְמָצאָתֽ

Judah said, “Let her keep them, lest we become a laughingstock. I did
send her this kid, but you did not find her.”

23

n ְוַג֛ם ִהֵּנ֥ה ר ַּכָּלֶת֔ ְנָת֙ה ָּתָמ֣ אֹמ֙ר ָזֽ ה ֵלֽ יהּוָד֤ ד ִלֽ ים ַוֻּיַּג֨ ׁש ֳחָדִׁש֗ ֣̂ י ׀ ְּכִמְׁש ַוְיִה֣
ף׃ ה הֹוִצי֖אּוָה ְוִתָּׂשֵרֽ אֶמר ְיהּוָד֔ ים ַוֹּי֣ ה ִלְזנּוִנ֑ ָהָר֖

About three months later, Judah was told, “Your daughter-in-law Tamar
has played the harlot; in fact, she is pregnant from harlotry.” “Bring her
out,” said Judah. “She should be burned!”

24

י ֶּלה ּ֔לֹו ָאֹנִכ֖ ר ְלִאיׁ֙ש ֲאֶׁשר־ֵא֣ יָה֙ ֵלאֹמ֔ ה ֶאל־ָחִמ֙ יא ָׁשְלָח֤ את ְוִה֨ וא מּוֵצ֗ ִה֣ 25
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ֶּלה׃ ה ָהֵאֽ ים ְוַהַּמֶּט֖ ֶמת ְוַהְּפִתיִל֛ י ַהֹחֶת֧ א ְלִמ֞ אֶמ֙ר ַהֶּכר־ָנ֔ ה ַוּתֹ֙ ָהָר֑

As she was being brought out, she sent this message to her father-in-law,
“It’s by the man to whom these belong that I’m pregnant.” And she added,
“Examine these: whose seal and cord and staff are these?”

י ה ְבִנ֑ יָה ְלֵׁשָל֣ ן ֹלא־ְנַתִּת֖ י־ַעל־ֵּכ֥ ִּני ִּכֽ ה ִמֶּמ֔ ְד ָק֣ אֶמ֙ר ָצֽ ֹ֙ ה ַוּי ר ְיהּוָד֗ ַוַּיֵּכ֣
ּה׃ ף ֖עֹוד ְלַדְעָּתֽ א־ָיַס֥ ְוֹלֽ

Judah recognized them, and said, “She is more in the right than I,
inasmuch as I did not give her to my son Shelah.” And he was not
intimate with her again.

26

ּה׃ ים ְּבִבְטָנֽ ּה ְוִהֵּנ֥ה ְתאֹוִמ֖ ת ִלְדָּת֑ י ְּבֵע֣ ַוְיִה֖

When the time came for her to give birth, there were twins in her womb!

27

א ר ֶז֖ה ָיָצ֥ ר ַעל־ָי֤דֹו ָׁשִנ֙י ֵלאֹמ֔ ֶדת ַוִּתְקֹׁש֨ ח ַהְמַיֶּל֗ ּה ַוִּיֶּתן־ָי֑ד ַוִּתַּק֣ י ְבִלְדָּת֖ ַוְיִה֥
ה׃ ִראֹׁשָנֽ

While she was in labor, one of them put out a hand, and the midwife tied
a crimson thread on that hand, to signify: This one came out first.

28

א ֶרץ ַוִּיְקָר֥ יn ָּפ֑ ְצָּת ָעֶל֣ אֶמר ַמה־ָּפַר֖ יו ַוֹּת֕ א ָאִח֔ יב ָי֗דֹו ְוִהֵּנ֙ה ָיָצ֣ י ׀ ְּכֵמִׁש֣ ַוְיִה֣
ֶרץ׃ ְׁש֖מֹו ָּפֽ

But just then it drew back its hand, and out came its brother; and she

29
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said, “What a breach you have made for yourself!” So he was named Perez.

 ַרח׃ {ס}         א ְׁש֖מֹו ָזֽ י ַוִּיְקָר֥ ר ַעל־ָי֖דֹו ַהָּׁשִנ֑ יו ֲאֶׁש֥ א ָאִח֔ ְוַאַח֙ר ָיָצ֣

Afterward his brother came out, on whose hand was the crimson thread;
he was named Zerah.

30

39

יׁש ר ַהַּטָּבִחי֙ם ִא֣ ה ַׂש֤ יס ַּפְרֹע֜ הּו ּפֹוִטיַפ֩ר ְסִר֨ ְיָמה ַוִּיְקֵנ֡ ד ִמְצָר֑ ף הּוַר֣ ְויֹוֵס֖
ָּמה׃ הּו ָׁשֽ ר הֹוִרֻד֖ ים ֲאֶׁש֥ י ִמַּי֙ד ַהִּיְׁשְמֵעאִל֔ ִמְצִר֔

When Joseph was taken down to Egypt, Potiphar, a courtier of Pharaoh
and his prefect —a [type of ] Egyptian official —bought him from the
Ishmaelites who had brought him there.

1

י׃ יו ַהִּמְצִרֽ ית ֲאֹדָנ֥ י ְּבֵב֖ יַח ַוְיִה֕ יׁש ַמְצִל֑ י ִא֣ ף ַוְיִה֖ י ְיֹהָו֙ה ֶאת־יֹוֵס֔ ַוְיִה֤

was with Joseph, and he was a successful man; and he stayed in the יהוה
house of his Egyptian master.

2

יַח ְּבָיֽדֹו׃ ה ַמְצִל֥ ֖ ה ְיֹהוָ ה ִאּ֑תֹו ְוֹכ֙ל ֲאֶׁשר־֣הּוא ֹעֶׂש֔ ֖ י ְיֹהוָ יו ִּכ֥ ַוַּי֣ ְרא ֲאֹדָנ֔

And when his master saw that יהוה was with him and that יהוה lent success
to everything he undertook,

3

ן הּ֙ו ַעל־ֵּבי֔תֹו ְוׇכל־ֶיׁש־֖לֹו ָנַת֥ ֶרת ֹא֑תֹו ַוַּיְפִקֵד֙ יו ַוְיָׁש֣ ן ְּבֵעיָנ֖ ף ֵח֛ א יֹוֵס֥ ַוִּיְמָצ֨ 4
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ְּבָיֽדֹו׃

he took a liking to Joseph. He made him his personal attendant and put
him in charge of his household, placing in his hands all that he owned.

ית ֛ה ֶאת־ֵּב֥ ֶרf ְיֹהוָ ר ֶיׁש־֔לֹו ַוְיָב֧ יד ֹא֜תֹו ְּבֵבי֗תֹו ְוַע֙ל ׇּכל־ֲאֶׁש֣ י ֵמָא֩ז ִהְפִק֨ ַוְיִה֡
ה׃ ִית ּוַבָּׂשֶדֽ ר ֶיׁש־֔לֹו ַּבַּב֖ ת ְיֹהָו֙ה ְּבׇכל־ֲאֶׁש֣ י ִּבְרַּכ֤ ף ַוְיִה֞ ל יֹוֵס֑ י ִּבְגַל֣ ַהִּמְצִר֖

And from the time that the Egyptian put him in charge of his household
and of all that he owned, יהוה blessed his house for Joseph’s sake, so that
the blessing of יהוה was upon everything that he owned, in the house and
outside.

5

ֶחם י ִאם־ַהֶּל֖ ע ִאּתֹ֙ו ְמ֔אּוָמה ִּכ֥ ב ׇּכל־ֲאֶׁשר־לֹ֮ו ְּבַיד־יֹוֵס֒ף ְוֹלא־ָיַד֤ ַוַּיֲעֹז֣
ה׃ ה ַמְרֶאֽ ַאר ִויֵפ֥ ף ְיֵפה־ֹת֖ י יֹוֵס֔ ל ַוְיִה֣ ֲאֶׁשר־֣הּוא אֹוֵכ֑

He left all that he had in Joseph’s hands and, with him there, he paid
attention to nothing save the food that he ate. Now Joseph was well built
and handsome.

6

אֶמר ף ַוֹּת֖ יָה ֶאל־יֹוֵס֑ יו ֶאת־ֵעיֶנ֖ ֶׁשת־ֲאֹדָנ֛ א ֵאֽ ֶּלה ַוִּתָּׂש֧ ים ָהֵא֔ י ַאַח֙ר ַהְּדָבִר֣ ַוְיִה֗
י׃ ה ִעִּמֽ ִׁשְכָב֥

After a time, his master’s wife cast her eyes upon Joseph and said, “Lie
with me.”

7

ל ִית ְוֹכ֥ י ַמה־ַּבָּב֑ ע ִאִּת֖ י ֹלא־ָיַד֥ ן ֲאֹדִנ֔ יו ֵה֣ ֶׁשת ֲאֹדָנ֔ אֶמ֙ר ֶאל־ֵא֣ ֹ֙ ן ׀ ַוּי ַוְיָמֵא֓ 8

https://www.sefaria.org/topics/the-tetragrammaton
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י׃ ן ְּבָיִדֽ ֲאֶׁשר־ֶיׁש־֖לֹו ָנַת֥

But he refused. He said to his master’s wife, “Look, with me here, my
master gives no thought to anything in this house, and all that he owns he
has placed in my hands.

f י ִאם־אֹוָת֖ ִּנ֙י ְמ֔אּוָמה ִּכ֥ f ִמֶּמ֙ א־ָחַׂש֤ ִּנ֒י ְוֹלֽ ִית ַהֶּז֮ה ִמֶּמ֒ ּנּו ָג֜דֹול ַּבַּב֣ ֵאיֶנ֨
ים׃ א^ִהֽ אִתי ֵלֽ את ְוָחָט֖ ה ַהְּגֹדָל֙ה ַהֹּז֔ ה ָהָרָע֤ ֱעֶׂש֜ יf ֶאֽ ר ַאְּת־ִאְׁשּ֑תֹו ְוֵא֨ ַּבֲאֶׁש֣

He wields no more authority in this house than I, and he has withheld
nothing from me except yourself, since you are his wife. How then could I
do this most wicked thing, and sin before God?”

9

ּה ִלְה֥יֹות ב ֶאְצָל֖ יָה ִלְׁשַּכ֥ ע ֵאֶל֛ ף ֣יֹום ׀ ֑יֹום ְוֹלא־ָׁשַמ֥ ּה ֶאל־יֹוֵס֖ י ְּכַדְּבָר֥ ַוְיִה֕
ּה׃ ִעָּמֽ

And much as she coaxed Joseph day after day, he did not yield to her
request to lie beside her, to be with her.

10

ִית י ַהַּב֛ יׁש ֵמַאְנֵׁש֥ ין ִא֜ ְיָתה ַלֲעׂ֣שֹות ְמַלאְכּ֑תֹו ְוֵא֨ א ַהַּב֖ ה ַוָּיֹב֥ ַוְיִה֙י ְּכַהּ֣יֹום ַהֶּז֔
ִית׃ ם ַּבָּבֽ ָׁש֖

One such day, he came into the house to do his work. None of the
household being there inside,

11

א ּה ַוָּיׇ֖נס ַוֵּיֵצ֥ ב ִּבְגדֹ֙ו ְּבָיָד֔ י ַוַּיֲעֹז֤ ה ִעִּמ֑ ר ִׁשְכָב֣ הּו ְּבִבְג֛דֹו ֵלאֹמ֖ ַוִּתְתְּפֵׂש֧
ַהֽחּוָצה׃

12
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she caught hold of him by his garment and said, “Lie with me!” But he
left his garment in her hand and got away and fled outside.

ּה ַוָּיׇ֖נס ַהֽחּוָצה׃ י־ָעַז֥ב ִּבְג֖דֹו ְּבָיָד֑ ּה ִּכֽ ַוְיִה֙י ִּכְראֹוָת֔

When she saw that he had left it in her hand and had fled outside,

13

י יׁש ִעְבִר֖ נּו ִא֥ ִביא ָל֛ ר ְר֗אּו ֵה֥ אֶמר ָלֶה֙ם ֵלאֹמ֔ ּה ַוֹּת֤ י ֵביָת֗ א ְלַאְנֵׁש֣ ַוִּתְקָר֞
א ְּב֥קֹול ָּגֽדֹול׃ י ָוֶאְקָר֖ ב ִעִּמ֔ א ֵאַל֙י ִלְׁשַּכ֣ נּו ָּב֤ ֶחק ָּב֑ ְלַצ֣

she called out to her servants and said to them, “Look, he had to bring us
a Hebrew to dally with us! This one came to lie with me; but I screamed
loud.

14

א י ַוָּיׇ֖נס ַוֵּיֵצ֥ ב ִּבְגדֹ֙ו ֶאְצִל֔ א ַוַּיֲעֹז֤ י ָוֶאְקָר֑ ִתי קֹוִל֖ י־ֲהִריֹמ֥ י ְכׇׁשְמ֔עֹו ִּכֽ ַוְיִה֣
ַהֽחּוָצה׃

And when he heard me screaming at the top of my voice, he left his
garment with me and got away and fled outside.”

15

יו ֶאל־ֵּביֽתֹו׃ ּה ַעד־ּ֥בֹוא ֲאֹדָנ֖ ַוַּתַּנ֥ח ִּבְג֖דֹו ֶאְצָל֑

She kept his garment beside her, until his master came home.

16

אָת י ֲאֶׁשר־ֵהֵב֥ ִעְבִר֛ ֶבד ָהֽ י ָהֶע֧ א־ֵאַל֞ ר ָּבֽ ֶּלה ֵלאֹמ֑ ים ָהֵא֖ יו ַּכְּדָבִר֥ ר ֵאָל֔ ַוְּתַדֵּב֣
י׃ ֶחק ִּבֽ נּו ְלַצ֥ ָּל֖

Then she told him the same story, saying, “The Hebrew slave whom you

17
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brought into our house came to me to dally with me;

י ַוָּיׇ֥נס ַהֽחּוָצה׃ ב ִּבְג֛דֹו ֶאְצִל֖ א ַוַּיֲעֹז֥ י ָוֶאְקָר֑ י קֹוִל֖ י ַּכֲהִריִמ֥ ַוְיִה֕

but when I screamed at the top of my voice, he left his garment with me
and fled outside.”

18

ים ר ַּכְּדָבִר֣ ה ֵאָלי֙ו ֵלאֹמ֔ ר ִּדְּבָר֤ י ִאְׁשּ֗תֹו ֲאֶׁש֨ יו ֶאת־ִּדְבֵר֣ ַע ֲאֹדָנ֜ ַוְיִהי֩ ִכְׁשֹמ֨
ַחר ַאּֽפֹו׃ n ַוִּי֖ י ַעְבֶּד֑ ָׂשה ִל֖ ֶּלה ָע֥ ָהֵא֔

When his master heard the story that his wife told him, namely, “Thus
and so your slave did to me,” he was furious.

19

י] ַהר ְמ֕קֹום ֲאֶׁשר־[ֲאִסיֵר֥ ית ַהֹּס֔ הּ֙ו ֶאל־ֵּב֣  ִּיְּתֵנ֙ ֽ ף ֹא֗תֹו וַ י יֹוֵס֜ ַוִּיַּק֩ח ֲאֹדֵנ֨
ַהר׃ ית ַהֹּסֽ ם ְּבֵב֥  ְיִהי־ָׁש֖ ֽ ים וַ ֶלf ֲאסּוִר֑ (אסורי) ַהֶּמ֖

So Joseph’s master had him put in prison, where the king’s prisoners were
confined. But even while he was there in prison,

20

ַהר׃ ר ֵּבית־ַהֹּסֽ י ַׂש֥ ן ִחּ֔נֹו ְּבֵעיֵנ֖ ֶסד ַוִּיֵּת֣ יו ָח֑ ף ַוֵּי֥ט ֵאָל֖ י ְיֹהָו֙ה ֶאת־יֹוֵס֔ ַוְיִה֤

was with Joseph—extending kindness to him and disposing the chief יהוה
jailer favorably toward him.

21

ת ַהר ְוֵא֨ ית ַהֹּס֑ ר ְּבֵב֣ ם ֲאֶׁש֖ ֲאִסיִר֔ ת ׇּכל־ָה֣ ף ֵא֚ ַה֙ר ְּבַיד־יֹוֵס֔ ר ֵּבית־ַהֹּס֙ ן ַׂש֤ ַוִּיֵּת֞
ה׃ ם ֖הּוא ָהָי֥ה ֹעֶׂשֽ ר ֹעִׂשי֙ם ָׁש֔ ׇּכל־ֲאֶׁש֤

The chief jailer put in Joseph’s charge all the prisoners who were in that

22
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prison, and he was the one to carry out everything that was done there.

ה ִאּ֑תֹו ֖ ר ְיֹהוָ ת־ׇּכל־ְמ֙אּוָמ֙ה ְּבָי֔דֹו ַּבֲאֶׁש֥ ה ֶאֽ ַהר ֹרֶא֤ ר ֵּבית־ַהֹּס֗ ין ׀ ַׂש֣ ֵא֣
יַח׃ {פ} ֥ה ַמְצִלֽ ה ְיֹהוָ ֲאֶׁשר־֥הּוא ֹעֶׂש֖ ֽ וַ

The chief jailer did not supervise anything that was in Joseph’s charge,
because יהוה was with him, and whatever he did יהוה made successful.

23

40

ם ה ַלֲאֹדֵניֶה֖ ִים ְוָהֹאֶפ֑ ֶלf־ִמְצַר֖ ה ֶמֽ ְט֛אּו ַמְׁש ֵק֥ ֶּלה ָח֥ ים ָהֵא֔ י ַאַח֙ר ַהְּדָבִר֣ ַוְיִה֗
ִים׃ ֶלf ִמְצָרֽ ְלֶמ֥

Some time later, the cupbearer and the baker of the king of Egypt gave
offense to their lord the king of Egypt.

1

ים׃ ר ָהאֹוִפֽ ל ַׂש֥ ים ְוַע֖ ר ַהַּמְׁשִק֔ ל ַׂש֣ יו ַע֚ ל ְׁשֵנ֣י ָסִריָס֑ ה ַע֖ ף ַּפְרֹע֔ ַוִּיְקֹצ֣

Pharaoh was angry with his two courtiers, the chief cupbearer and the
chief baker,

2

ף ר יֹוֵס֖ ַהר ְמ֕קֹום ֲאֶׁש֥ ית ַהֹּס֑ ים ֶאל־ֵּב֣ ר ַהַּטָּבִח֖ ית ַׂש֥ ר ֵּב֛ ם ְּבִמְׁשַמ֗ ן ֹאָת֜ ַוִּיֵּת֨
ם׃ ָא֥סּור ָׁשֽ

and put them in custody, in the house of the prefect, in the same prison
house where Joseph was confined.

3
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ר׃ ים ְּבִמְׁשָמֽ ם ַוִּיְה֥יּו ָיִמ֖ ֶרת ֹאָת֑ ם ַוְיָׁש֣ ף ִאָּת֖ ים ֶאת־יֹוֵס֛ ר ַהַּטָּבִח֧ ד ַׂש֣ ִּיְפֹק֠ ַו֠

The prefect assigned Joseph to them, and he attended them. When they
had been in custody for some time,

4

יׁש ְּכִפְת֣רֹון ֲח^֑מֹו ד ִא֖ ְיָלה ֶאָח֔ יׁש ֲח^מֹ֙ו ְּבַל֣ ם ִא֤ ַחְלמּ֩ו ֲח֨לֹום ְׁשֵניֶה֜ ַוַּיֽ
ַהר׃ ית ַהֹּסֽ ים ְּבֵב֥ ר ֲאסּוִר֖ ִים ֲאֶׁש֥ ֶלf ִמְצַר֔ ה ֲאֶׁש֙ר ְלֶמ֣ ה ְוָהֹאֶפ֗ ַהַּמְׁש ֶק֣

both of them—the cupbearer and the baker of the king of Egypt, who
were confined in the prison—dreamed in the same night, each his own
dream and each dream with its own meaning.

5

ים׃ ם ֹזֲעִפֽ ם ְוִהָּנ֖ ֶקר ַוַּי֣ ְרא ֹאָת֔ ף ַּבֹּב֑ ם יֹוֵס֖ א ֲאֵליֶה֛ ַוָּיֹב֧

When Joseph came to them in the morning, he saw that they were
distraught.

6

ר ַמּ֛דּוַע יו ֵלאֹמ֑ ית ֲאֹדָנ֖ ר ֵּב֥ ר ִאּ֧תֹו ְבִמְׁשַמ֛ ה ֲאֶׁש֨ י ַפְרֹע֗ ל ֶאת־ְסִריֵס֣ ַוִּיְׁשַא֞
ים ַהּֽיֹום׃ ם ָרִע֖ ְּפֵניֶכ֥

He asked Pharaoh’s courtiers, who were with him in custody in his
master’s house, saying, “Why do you appear downcast today?”

7

ף ֲה֤לֹוא ם יֹוֵס֗ אֶמר ֲאֵלֶה֜ ין ֹא֑תֹו ַוֹּי֨ ר ֵא֣ ְמנּו ּוֹפֵת֖ יו ֲח֣לֹום ָחַל֔ ַוֹּיאְמ֣רּו ֵאָל֔
י׃ א ִלֽ ים ַסְּפרּו־ָנ֖ א^ִהי֙ם ִּפְתֹרִנ֔ ֵלֽ

And they said to him, “We had dreams, and there is no one to interpret

8



2022-11-29, 3:48 PMGenesis.37.1-40.23

Page 22 of 25https://www.sefaria.org/Genesis.37.1-40.23?lang=bi&aliyot=0

them.” So Joseph said to them, “Surely God can interpret! Tell me [your
dreams].”

י׃ ֶפן ְלָפָנֽ י ְוִהֵּנה־ֶג֖ אֶמר ֔לֹו ַּבֲחלֹוִמ֕ ף ַוֹּי֣ ים ֶאת־ֲח^֖מֹו ְליֹוֵס֑ ר־ַהַּמְׁש ִק֛ ר ַׂשֽ ַוְיַסֵּפ֧

Then the chief cupbearer told his dream to Joseph. He said to him, “In
my dream, there was a vine in front of me.

9

יָה ילּו ַאְׁשְּכ^ֶת֖ ּה ִהְבִׁש֥ ה ִנָּצ֔ ַח֙ת ָעְלָת֣ וא ְכֹפַר֙ ם ְוִה֤ ה ָׂשִריִג֑ ֶפן ְׁש^ָׁש֣ ּוַבֶּג֖
ים׃ ֲעָנִבֽ

On the vine were three branches. It had barely budded, when out came its
blossoms and its clusters ripened into grapes.

10

ן ה ָוֶאֵּת֥ ט ֹאָת֙ם ֶאל־ּ֣כֹוס ַּפְרֹע֔ ֶאְׂשַח֤ ֽ ים וָ ֲעָנִב֗ ח ֶאת־ָהֽ י ָוֶאַּק֣ ה ְּבָיִד֑ ְו֥כֹוס ַּפְרֹע֖
ה׃ ף ַּפְרֹעֽ ֶאת־ַהּ֖כֹוס ַעל־ַּכ֥

Pharaoh’s cup was in my hand, and I took the grapes, pressed them into
Pharaoh’s cup, and placed the cup in Pharaoh’s hand.”

11

ם׃ ים ֵהֽ ֶׁשת ָיִמ֖ ֥̂ ים ְׁש ִרִג֔ ף ֶז֖ה ִּפְתֹר֑נֹו ְׁש^ֶׁ֙ש֙ת ַהָּׂש֣ אֶמר לֹ֙ו יֹוֵס֔ ַוֹּי֤

Joseph said to him, “This is its interpretation: The three branches are
three days.

12

 n ְוָנַתָּת֤ יְבn֖ ַעל־ַּכֶּנ֑ n ַוֲהִׁשֽ א ַפְרֹע֙ה ֶאת־ֹראֶׁש֔ ים ִיָּׂש֤ ֶׁשת ָיִמ֗ ֣̂ ְּב֣עֹוד ׀ ְׁש
הּו׃ יָת ַמְׁש ֵקֽ ר ָהִי֖ ִראׁ֔שֹון ֲאֶׁש֥ כֹוס־ַּפְרֹע֙ה ְּבָי֔דֹו ַּכִּמְׁשָּפ֙ט ָהֽ

13
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In three days Pharaoh will pardon you and restore you to your post; you
will place Pharaoh’s cup in his hand, as was your custom formerly when
you were his cupbearer.

ִנ֙י ֶסד ְוִהְזַּכְרַּת֙ י ָח֑ יָת־ָּנ֥א ִעָּמִד֖ f ְוָעִׂשֽ ִני ִאְּתn֗ ַּכֲאֶׁש֙ר ִי֣יַטב ָל֔ י ִאם־ְזַכְרַּת֣ ִּכ֧
ה׃ ִית ַהֶּזֽ ִני ִמן־ַהַּב֥ ה ְוהֹוֵצאַת֖ ֶאל־ַּפְרֹע֔

But think of me when all is well with you again, and do me the kindness
of mentioning me to Pharaoh, so as to free me from this place.

14

י י־ָׂש֥מּו ֹאִת֖ י ְמ֔אּוָמה ִּכֽ יִתֽ ים ְוַגם־ֹּפ֙ה ֹלא־ָעִׂש֣ ֶרץ ָהִעְבִר֑ ְבִּתי ֵמֶא֖ ב ֻּגַּנ֔ י־ֻגֹּנ֣ ִּכֽ
ַּבּֽבֹור׃

For in truth, I was kidnapped from the land of the Hebrews; nor have I
done anything here that they should have put me in the dungeon.”

15

ה י ְוִהֵּנ֗ ף ַאף־ֲאִנ֙י ַּבֲחלֹוִמ֔ אֶמ֙ר ֶאל־יֹוֵס֔ ֹ֙ ר ַוּי י ֣טֹוב ָּפָת֑ ים ִּכ֣ ַוַּי֥ ְרא ַׂשר־ָהֹאִפ֖
י׃ י ַעל־ֹראִׁשֽ י ֹחִר֖ ה ַסֵּל֥ ְׁש^ָׁש֛

When the chief baker saw how favorably he had interpreted, he said to
Joseph, “In my dream, similarly, there were three openwork baskets on my
head.

16

ל ם ִמן־ַהַּס֖ ל ֹאָת֛ ה ְוָה֗עֹוף ֹאֵכ֥ ה ֹאֶפ֑ ה ַמֲעֵׂש֣ ל ַּפְרֹע֖ ל ַמֲאַכ֥ ֶעְל֗יֹון ִמֹּכ֛ ל ָהֽ ּוַבַּס֣
י׃ ל ֹראִׁשֽ ֵמַע֥

In the uppermost basket were all kinds of food for Pharaoh that a baker

17
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prepares; and the birds were eating it out of the basket above my head.”

ם׃ ים ֵהֽ ֶׁשת ָיִמ֖ ֥̂ ים ְׁש אֶמר ֶז֖ה ִּפְתֹר֑נֹו ְׁש^ֶׁ֙ש֙ת ַהַּסִּל֔ ַוַּיַ֤ען יֹוֵס֙ף ַוֹּי֔

Joseph answered, “This is its interpretation: The three baskets are three
days.

18

ץ ה אֹוְתn֖ ַעל־ֵע֑ יn ְוָתָל֥ ָעֶל֔ אְׁשn֙ ֵמֽ ה ֶאת־ֹרֽ א ַפְרֹע֤ ים ִיָּׂש֨ ֶׁשת ָיִמ֗ ֣̂ ְּב֣עֹוד ׀ ְׁש
יn׃ ל ָה֛עֹוף ֶאת־ְּבָׂשְרn֖ ֵמָעֶלֽ ְוָאַכ֥

In three days Pharaoh will lift off your head and impale you upon a pole;
and the birds will pick off your flesh.”

19

יו ה ְלׇכל־ֲעָבָד֑ ה ַוַּיַ֥עׂש ִמְׁשֶּת֖ ֶדת ֶאת־ַּפְרֹע֔ י ֚יֹום ֻהֶּל֣ י ׀ ַּבּ֣יֹום ַהְּׁשִליִׁש֗ ַוְיִה֣
יו׃ ים ְּב֥תֹוf ֲעָבָדֽ ר ָהֹאִפ֖ אׁש ַׂש֥ ים ְוֶאת־ֹר֛ ר ַהַּמְׁשִק֗ אׁש ׀ ַׂש֣ א ֶאת־ֹר֣ ַוִּיָּׂש֞

On the third day—his birthday—Pharaoh made a banquet for all his
officials, and he singled out his chief cupbearer and his chief baker from
among his officials.

20

ה׃ ף ַּפְרֹעֽ ן ַהּ֖כֹוס ַעל־ַּכ֥ הּו ַוִּיֵּת֥ ים ַעל־ַמְׁש ֵק֑ ר ַהַּמְׁש ִק֖ ַוָּיֶׁ֛שב ֶאת־ַׂש֥

He restored the chief cupbearer to his cupbearing, and he placed the cup
in Pharaoh’s hand;

21

ף׃ ם יֹוֵסֽ ר ָלֶה֖ ר ָּפַת֛ ה ַּכֲאֶׁש֥ ים ָּתָל֑ ר ָהֹאִפ֖ ת ַׂש֥ ְוֵא֛

but the chief baker he impaled—just as Joseph had interpreted to them.

22
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הּו׃ {פ} ף ַוִּיְׁשָּכֵחֽ ים ֶאת־יֹוֵס֖ ר־ַהַּמְׁש ִק֛ ר ַׂשֽ א־ָזַכ֧ ְוֹלֽ

Yet the chief cupbearer did not think of Joseph; he forgot him.
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